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ABSTRAK

 

Karina Ayu Rizkia. 2020. Analisis Konjungsi ~Te Irai dan ~Ta Kiri dalam 

Kalimat Bahasa Jepang: Kajian Struktur dan Makna. Skripsi. Prodi Pendidikan 

Bahasa Jepang Fakultas Bahasa dan Seni Universitas Negeri Jakarta. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui struktur dan makna konjungsi ~te irai 

dan ~ta kiri dari segi makna gramatikal, yakni dengan meneliti kata kerja yang 

dapat digunakan, frasa yang diletakkan setelah konjungsi dan makna gramatikal. 

Konjungsi ~te irai dan ~ta kiri sering diterjemahkan menjadi “sejak”. Namun, 

berbeda dengan sejak yang digunakan untuk menandai awal mula suatu hal, 

konjungsi ~te irai dan ~ta kiri memiliki makna “keadaan yang terus berlanjut 

sejak terjadinya suatu hal”. Makna tersebut menunjukkan kemiripan. Tidak hanya 

pada makna, ditemukan pula kemiripan pada struktur kedua konjungsi tersebut. 

Oleh karena itu pada penelitian ini dilakukan analisis mengenai struktur dan 

makna konjungsi ~te irai dan ~ta kiri dalam kalimat. Penelitian ini menggunakan 

metode analisis deskriptif kualitatif. Data dikumpulkan dengan menggunakan 

metode simak yakni teknik simak bebas libat cakap, dari surat kabar Jepang Asahi 

(www.asahi.com) dan Sankei (www.sankei.com) dengan jumlah masing-masing 

konjungsi sebanyak 20 kalimat. Selanjutnya data dianalisis menggunakan metode 

agih dengan teknik lanjutan teknik ganti. Analisis dilakukan berdasarkan teori 

mengenai struktur untuk mengetahui jenis kata kerja yang melekat pada konjungsi, 

kelas frasa yang diletakkan setelah konjungsi, jenis setsuzokushi dan jenis kalimat. 

Lalu analisis dilakukan berdasarkan makna gramatikal Djajasudarma, serta teori 

mengenai makna ~te irai dan ~ta kiri yang dipaparkan di bab 2. Berdasarkan hasil 

analisis ditemukan bahwa kedua konjungsi secara struktur dapat menggunakan 

kata kerja jidoushi, tadoushi, ishidoushi, muishidoushi, keizoku doushi, dan 

shunkan doushi. Secara makna, konjungsi ~ta kiri kalimat setelahnya adalah hal 

yang tidak diharapkan oleh subjek atau keadaan yang tidak diperkirakan subjek, 

sedangkan konjungsi ~te irai hanya berupa pernyataan saja. Konjungsi ~te irai 

dapat diubah ke dalam ~ta kiri bila kalimat setelahnya merupakan hal yang tidak 

diharapkan maupun diperkirakan oleh subjek, sedangkan konjungsi ~ta kiri pada 

dasarnya dapat digantikan oleh konjungsi ~te irai bila hal yang dibicarakan bukan 

hal yang baru terjadi. 

 

Kata kunci: Konjungsi, Kalimat, Struktur, Makna Gramatikal, Bahasa 

Jepang, Surat Kabar 

  

http://www.asahi.com/
http://www.sankei.com/
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ABSTRACT

 

Karina Ayu Rizkia. 2020. The Analysis of Conjunctions ~Te Irai and ~Ta Kiri in 

Japanese Sentences: Study of Structure and Meaning. Thesis. Japanese Language 

Education Faculty of Language and Art State University of Jakarta. 

 

This study aims to determine the structure and meaning of conjunctions ~te irai 

and ~ta kiri in terms of grammatical meaning, namely by examining verbs that 

can be used, phrases placed after the conjunctions and grammatical meanings. The 

conjunctions ~te irai and ~ta kiri are often translated as “since”. However, in 

contrast to "since" in Indonesian language which is used to mark the beginning of 

something, both conjunctions ~te irai and ~ta kiri mean "a state that has continued 

since the occurrence of a thing". The meaning shows similarity in both 

conjunctions. Not only in meaning, we can also found similarities in the structure 

of the two conjunctions. Therefore in this study an analysis of the structure and 

meaning of the conjunctions ~te irai and ~ta kiri in sentences was made. This 

research uses descriptive qualitative analysis method. The data was collected 

using the Simak method, which is Simak Bebas Libat Cakap, from the Japanese 

newspaper Asahi (www.asahi.com) and Sankei (www.sankei.com) with a total of 

20 sentences each. Then the data were analyzed using the Agih method with the 

advanced technique of Ganti technique. Analysis is carried out based on the 

theories of structure to find out the types of verbs attached to the conjunction, the 

class of phrases placed after the conjunction, the setsuzokushi type and the 

sentence type. After that the analysis is carried out based on the grammatical 

meaning theory of Djajasudarma, as well as the theories regarding the meanings 

of ~te irai and ~ta kiri described in chapter 2. Based on the analysis results it is 

found that the two conjunctions structurally can use the verbs jidoushi, tadoushi, 

ishidoushi, muishidoushi, keizoku doushi, and shunkan doushi. In terms of 

meaning, the sentence after the conjunction ~ta kiri are things that are not 

expected by the subject or circumstances that are not predicted by the subject, 

while the conjunction ~te irai is only a statement. Conjunction ~te irai can be 

changed into ~ta kiri if the sentence after it is unexpected or predicted by the 

subject, while conjunction ~ta kiri can basically be replaced by the conjunction 

~te irai if the thing discussed is just happened. 

 

Keyword: Conjunction, Sentence, Structure, Grammatical Meaning, 

Japanese, Newspaper 
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日本語文における接続詞「～て以来」および「～たきり」の分析：構造お

よび意味の研学 

 

ジャカルタ国立大学  

カリナ・アユ・リズキア 

karinarizkia12@gmail.com

 

A. 初めに 

接続詞は語を接続するために文で使うことができる。「広辞苑」［出

賞、1992、ページ：1445］に接続詞とは「品詞の一。単語・連語・節また

は文を接続する語。」に定義される。 

日本語では接続詞が多い、いくつかの種類に分ける。しかし、多くの

接続詞の中には、構造および意味が似ている接続詞がある。その二つは

「～て以来」および「～たきり」という接続詞である。二つの接続詞の意

味は「～という動作の後、ずっと同じ状態が続いている」で、意味が似て

いる。 

意味のみならず「～て以来」および「～たきり」の接続詞の構造も似

ている。「～たきり」は否定的な文で使うことが多い。「～たきり…ない」

のパターンで使うことができるという理論もある。しかし、理論がないが、

「～て以来」も「～て以来…ない」のパターンで使うことができる。 

構造および意味を見、二つの接続詞は交換できるか。「どんな時どう

使う日本語表現文型辞典」の本で「～て以来」は後の行動が１回限ぎりの

mailto:karinarizkia12@gmail.com
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ことには使かえないという理論がある。では、「～て以来」の後の句はど

うでしょうか。 

先の「～て以来」および「～たきり」の似ている点を覚え、「～たき

り」も同じ規則で使うか。ほかの構造、例えば使った動詞、何の接続詞の

種類、文法的意味は何でしょうか。その質問を答えるため、研究すること

が必要。 

上記で概説した問題に基づいて、この分析的アプローチを通じて、二

つの接続詞の構造および意味のより深い使い分けを明らかにすることがで

きるため研究する。本研究の結果は、日本語学習者が二つの接続詞を習い

やすいことができるを望んでいる。 

そのため、研究者は「日本語文における接続詞「～て以来」および

「～たきり」の分析：構造および意味の研学」と題した研究を実施した。 

B. 問題提供  

研究者は本研究の問題の設定を次のように定式化する。 

1. 「～て以来」および「～たきり」という接続詞の前で置いた動詞の

種類はどうでしょうか。 

2. 「～て以来」および「～たきり」という接続詞の後の句はどうでし

ょうか。 

3. 「～て以来」および「～たきり」という接続詞の文法的意味はどう

でしょうか。 

C. 研究結果とその分析  
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本研究では、Agihのメソードを使用した。 この方法の基本的な手法は、

言語単位の要素を分割することである。研究者は、「～て以来」および

「～たきり」に付属する動詞について説明し、どのタイプの動詞および句

を使用できるか、二つ接続詞は何の接続詞か、またはその文法的意味を分

析する。また、研究者は交換手法を使用し、「～て以来」および「～たき

り」の表現が互いに交換できるかどうかを調べる。解釈されたデータは、

次の表にまとめられている： 

分析の結論 

使った動詞の種類 

動詞の種類 
～て以来 ～たきり 

自動詞 
8 つの文 10 つの文 

他動詞 
12 つの文 10 つの文 

意志動詞 
14 つの文 17 つの文 

無意志動詞 
6 つの文 3 つの文 

継続動詞 
6 つの文 16 つの文 

瞬間動詞 
13 つの文 4 つの文 

存在を表す動詞 
1 つの文 0 つの文 

状態を表す動詞 
0 つの文 0 つの文 

 

使った句の種類 

 

句の種類 ～て以来 ～たきり 

名詞句 
6 つの文 4 つの文 

代名詞句 
0 つの文 0 つの文 
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動詞句 
12 つの文 15 つの文 

形容詞句 
1 つの文 2 つの文 

数字句 
0 つの文 0 つの文 

 

使った接続詞の種類 

 

接続詞の種類 ～て以来 ～たきり 

並立の接続詞 
0 つの文 0 つの文 

選択の接続詞 
0 つの文 0 つの文 

添加の接続詞 
0 つの文 0 つの文 

逆接の接続詞 
5 つの文 17 つの文 

条件の接続詞 
0 つの文 0 つの文 

転換の接続詞 
0 つの文 0 つの文 

説明の接続詞 
15 つの文 3 つの文 

 

交換できる文 

 

接続詞 交換できる文 交換できない文 

～て以来 
8 つの文 18 つの文 

～たきり 
3 つの文 2 つの文 

分析された 40 のデータから, 交差したデータの番号は図に描か

れたら次のようになる： 
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交差したデータの番号 

D. 終わりに 

本研究の結果に基づいて、「～て以来」および「～たきり」の接続詞

は、次のようにまとめられている： 

1．「～て以来」および「～たきり」という接続詞の前で置いた動詞の

種類： 

a. 分析された 40のデータから、付属する動詞の種類から判断する

と、「～て以来」は自動詞、他動詞、意志動詞、無意志動詞、

継続動詞、瞬間動詞、または存在を表す動詞を使用することが

できる。 

b. 分析された 40のデータから、付属する動詞の種類から判断する

と、「～たきり」は自動詞、他動詞、意志動詞、無意志動詞、

継続動詞、または瞬間動詞を使用することができる。 

c. 無意志動詞のタイプ、生物に以外のもの主語になる動詞がよく

使用されている。 

2つの文   26 つの文 12つの文 

～て以来 ～たきり 
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d. 「～は、～て以来」および「～は、～たきり」の意味は過去の

時点や過去の出来事を表すことばを受けて、その時からずっと

時間がたって久し振りであることを表す。 

2．「～て以来」および「～たきり」という接続詞の後の句： 

a. 分析された 40のデータから、後の句の種類から判断すると、二

つ接続詞はは名詞句、動詞句、または形容詞句を使用すること

ができる。動詞句は最も多い。 

b. 「～たきり」の後の文は、期待したことがなかったり、予想外

の状態が続いていることである。「～て以来」は声明である。 

c. 分析されたデータから、「～て以来」は説明の接続詞に含まれ

る傾向があり、「～たきり」は逆接の接続詞に含まれる。 

d. 分析されたデータから、二つ接続詞は平叙文で使える。 

3．「～て以来」および「～たきり」という接続詞の文法的意味は「～

の後、同じ状態が続いている」。 

では、「～て以来」および「～たきり」はいつ交換できるか次に説

明する： 

a. 「～て以来」が「～たきり」に交換できるのは予想外の状態が続い

ている時である。 

b. 分析された 20 のデータから、「～て以来」は付属された動詞が自

動詞であり、8 つの文のうちに 6 つが「～たきり」に交換できる。

8 つの文のうちに 2 つは他動詞である。そのため、「～たきり」を
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置き換える「～て以来」文は、自動詞を使用する傾向があることが

わかる。 

c. 同じ意味を持っている時、または近い過去ではない、「～たきり」

は「～て以来」を交換できる。 
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